
 
 

УЧРЕДИТЕЛЕН АКТ 
на 

CONSTITUTIVE ACT 
of 

  
ЕДНОЛИЧНО ДРУЖЕСТВО С 

ОГРАНИЧЕНА ОТГОВОРНОСТ 
WHOLLY OWNED LIMITED LIABILITY 

COMPANY 
  

„Чинт Ню Енерджи “ ЕООД Chint New Energy EOOD 
  
Днес, 05.07.2023 година, на основание чл. 113 и 
чл. 119 от Търговския закон се учреди еднолично 
дружество с ограничена отговорност „Чинт Ню 
Енерджи“ ЕООД. 

On this day, 05.07.2023, pursuant to Art. 113 and Art. 
119 of the Commerce Act, a wholly owned limited 
liability company Chint New Energy EOOD was 
established.  

  
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ GENERAL PROVISIONS 

  
Чл. 1. „Чинт Ню Енерджи“ ЕООД е еднолично 
дружество с ограничена отговорност съгласно чл. 
113 – 157 от българския Търговски закон, със 
статут на юридическо лице според действащото 
българско законодателство, наричано по-нататък 
„Дружеството”. 

Art. 1. Chint New Energy EOOD is a wholly owned 
limited liability company, as provided under Art. 113 
– Art. 157 of the Bulgarian Commerce Act, being a 
legal entity pursuant to the applicable Bulgarian law, 
hereinafter referred to as the “Company”. 

  
ФИРМА И СЕДАЛИЩЕ NAME AND REGISTERED SEAT 

  
Чл. 2. (1) Дружеството ще упражнява търговска 
дейност под наименованието „Чинт Ню 
Енерджи“  ЕООД, което ще бъде използвано в 
неговата бизнес кореспонденция, печатни, 
рекламни и други материали. 

Art. 2. (1) The Company shall conduct commercial 
activity under the name: „Чинт Ню 
Енерджи“ ЕООД, which will be used on its business 
correspondence, printed, advertising and other 
materials. 

  
(2) В отношенията си с български и чуждестранни 
физически и юридически лица Дружеството 
използва фирмата си, изписана и на латиница, 
както следва: Chint New Energy EOOD. 

(2) In its relations with Bulgarian and foreign natural 
and legal persons, the Company name may also 
appear in Latin as: Chint New Energy EOOD. 

  
(3) (Изменен с Решение на едноличния собственик 
на капитала от 02.07.2024г.) Седалището и 
адресът на управление на Дружеството са: София, 
1504, район “Средец”, ул. „Шейново” № 7, ет. 6. 

(3) (Amended with Resolution of the Sole Owner of 
Capital dated 2 July 2024) The registered seat and 
managing address of the Company shall be Sofia, 
1504, Sredets district, No 7 Sheynovo Str., fl. 6. 

  
ПРЕДМЕТ НА ДЕЙНОСТ И СРОК НА 

ДРУЖЕСТВОТО 
SCOPE OF ACTIVITY AND TERM OF THE 

COMPANY 
  
Чл. 3. (1) Предметът на дейност на Дружеството 
ще бъде извършване на следните дейности: 

Art. 3. (1) The business activities of the Company 
shall be as follows: 

  
а) Проучване, проектиране, извършване на 
строително-монтажни работи, строителство и 
експлоатация на комплексни обекти в областта на 
производство на енергия и съоръжения за 
използване на алтернативни енергийни 
източници, възобновяеми енергийни източници, 
слънчеви колектори и др., инженерингова 
дейност, консултантска дейност и експертизи в 
областта на строителството и енергетиката; b) 
Търговия с компоненти и оборудване за 

a) Study, design, performance of construction and 
installation works, construction and operation of 
complex objects in the field of energy production and 
facilities for the use of alternative energy sources, 
renewable energy sources, solar collectors, etc., 
engineering, consulting and examination reports in the 
field of construction and energy; b) Trading in 
components and equipment for the construction of 
energy facilities for production of electricity from 
renewable sources, purchase of goods or other things 
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изграждане на енергийни обекти за производство 
на електрическа енергия от възобновяеми 
източници, покупка на стоки или други вещи с цел 
препродажбата им в първоначален, преработен 
или обработен вид, както и вътрешна и външна 
търговия, внос и износ на стоки; и c) Всякакви 
други дейности, които не са забранени от закона. 

for the purpose of their resale in their original, 
processed or transformed form, as well as domestic 
and foreign trade, import and export of goods; and c) 
any other activities not forbidden by law. 

  
(2) Дружеството може да придобива всякакви 
права, необходими за осъществяването на 
предмета му на дейност, както и да изпълнява 
всякакви други задачи, които имат за цел 
улесняването, развитието или разширяването на 
търговската му дейност в съответствие със закона. 

(2) The Company may acquire all kind of rights with 
regard to the subject of its activity, as well as to 
perform all activities necessary for the facilitation, 
progress and expanding of its business in accordance 
with law. 

  
(3) Дружеството се учредява за неопределен срок. (3) The Company is established for an indefinite term. 
  

ЕДНОЛИЧЕН СОБСТВЕНИК SOLE OWNER 
  
Чл. 4. Едноличен собственик на капитала на 
Дружеството е Чинт Ню Енерджи сп. з о.о., 
дружество, учредено и съществуващо съгласно 
законите на Полша и адрес на стопанска дейност: 
Полша, Варшава 00-613, ул. „Титус 
Халубински“ 8, с ДСР № 000103252 („Едноличен 
собственик”). 

Art. 4. The sole owner of the Company is Chint New 
Energy sp. z o.o., a company incorporated and 
existing under the laws of Poland, having its 
registered address at 8 Tytusa Chałubińskiego Str., 
00-613 Warsaw, Poland, and with KRS number 
0001032523 (the “Sole Owner”). 

  
КАПИТАЛ НА ДРУЖЕСТВОТО CAPITAL OF THE COMPANY 

  
Чл. 5. (Изменен с Решение на едноличния 
собственик на капитала от 05.06.2026г.) 
Капиталът на Дружеството е в размер на размер 
1.02 евро (едно евро и два евроцентa), разпределен 
в 2 (два) дяла всеки на стойност 0,51 евро 
(петдесет и един евроцента). Капиталът е 
собственост на Едноличния собственик. 

Art. 5. (Amended with Resolution of the Sole Owner 
of Capital dated 05 June 2026) The registered capital 
of the Company is equal to EUR 1.02 (one euro and 
two eurocents), divided into 2 quotas with a nominal 
value of EUR 0,51(fifty-one eurocents) each. All 
quotas are entirely owned by the Sole Owner. 

  
Чл. 6. Капиталът на Дружеството може да бъде 
увеличен с решение на Едноличния собственик. 

Art. 6. The capital of the Company may be increased 
upon a resolution of the Sole Owner. 

  
Чл. 7. Капиталът на Дружеството може да бъде 
намален с решение на Едноличния собственик. 

Art. 7. The registered capital of the Company may be 
decreased upon a resolution of the Sole Owner. 

  
  

УПРАВЛЕНИЕ И ПРЕДСТАВИТЕЛСТВО MANAGEMENT AND REPRESENTATION 
  
Чл. 8. (1) Едноличният собственик, пряко или чрез 
лице(а), определено(и) от него за управител(и) на 
Дружеството, управлява и представлява 
Дружеството и може да взема решения по въпроси 
във връзка с дейността на същото. 

Art. 8. (1) The Sole Owner directly or through a 
person(s) appointed by it as manager(s) of the 
Company manages and represents the Company and 
takes decisions on issues related to the Company’s 
activity. 

  
(2) Едноличният собственик може да назначи един 
или повече управители на Дружеството по реда, 
предвиден в Търговския закон, като го(ги) 
упълномощи с правото да управлява(т) и 
представлява(т) Дружеството. 

(2) The Sole Owner may appoint one or more 
managers of the Company as it is provided in the 
Commerce Act authorising him/them with powers to 
manage and represent the Company. 
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(3) Когато е назначен повече от един управител, 
Дружеството ще се представлява поотделно от 
който и да било от управителите. Всеки от 
управителите може да упълномощи трето лице за 
извършването на определени действия и сделки. 

(3) Where more than one manager is appointed, the 
Company shall be represented severally by any of the 
managers. Each of the managers may authorise a third 
person for carrying out certain actions and deals. 
 

  
(4) За всички решения на Едноличния собственик 
се изготвя протокол в обикновена писмена форма. 
Не е необходимо каквото и да е нотариално 
удостоверяване, включително, но не само по 
отношение на решенията по чл. 137, ал. 1, т. 2, 4, 
т. 5, предложение първо, и т. 7 от Търговския 
закон. 

(4) Minutes of meeting in common written form shall 
be prepared for all resolutions of the Sole Owner. 
There is no need for any notarization, including 
without limitation as regards the resolutions under 
Art. 137, Para 1, Item 2, 4 and Item 5, first suggestion 
and Item 7 of the Commerce Act. 

  
ПРЕКРАТЯВАНЕ И ЛИКВИДАЦИЯ TERMINATION AND LIQUIDATION 

  
Чл. 9. Дружеството се прекратява в следните 
случаи: 

Art. 9. The Company shall be terminated in the 
following cases: 

  
a) По решение на Едноличния собственик; a)   Upon a resolution of the Sole Owner; 
б) Чрез сливане и вливане в акционерно или 

друго дружество с ограничена отговорност; 
b) In case of merger or acquisition by a joint stock 

company or another limited liability company; 
в) При обявяване на несъстоятелност; c) In case of insolvency decreed by the court; and 
г) По решение на окръжния съд в предвидените 

от закона случаи. 
d) Upon a decision of the district court in the cases 

provided for in the law. 
  

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ OTHER PROVISIONS 
  
Чл. 10. (1) Относно неуредените в този 
Учредителен акт въпроси се прилагат 
разпоредбите на българското търговско и 
гражданско законодателство. 

Art. 10. (1) The provisions of the Bulgarian commerce 
and civil law shall apply for all issues not regulated by 
this Constitutive Act. 

  
(2) Този Учредителен акт е приет и подписан от 
Едноличния собственик на 05.07.2023 г., изменен 
с решение на Едноличния собственик от 
02.07.2024 г. и с решение на Едноличния 
собственик от 05.06.2026г 

(2) This Constitutive Act has been adopted and signed 
by the Sole Owner on 05 July 2023, amended by 
resolution of the Sole Owner dated 2 July 2024 and 
resolution of the Sole Owner dated 05 June 2026. 

 
За Чинт Ню Енерджи сп. з о.о. / For Chint New Energy sp. z o.o.: 

 
 
 
 

_____________________________ 
 

Име: / Name: Чен Лу / Chen Liu 
Длъжност: / Manager: член на управителния съвет / Member of the Management Board   

 
 
 
 

_____________________________ 
Име: / Name: Юн Жуг / Yun Zhuge 

Длъжност: / Manager: член на управителния съвет / Member of the Management Board   
 



 4 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Заверен от управител / Certified by a manager: 

 
 
 

___________________________ 
(Калин Василев / Kalin Vasilev) 

 


